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Braşovti, 29 Octomvre 1887.
In  şedinţa dela 4 Noemvre a comisiunei 

delegaţiunei ungare pentru arma‘ă, în care s’a 
desb&tutü în  genere proiectulü de bugcîu alü 
ministerului comunii de résboiu, s’au petrecu tu 
şi lucruri, care ne dovedeseü din nou că U n 
gurii dela putere, în  îngâmfarea lo rii d’a se crede 
mai multü decatü ceea ce suntü, mergü pănă a 
se face ridiculi, espunendu-se astfel ü d’a nu mai 
trata nimenea seriosü cu ei.

U n u  delegaţii, precum se vede din rapor- 
tulü ce-lü publicámü mai josü asupra decurgerei 
desbaterilorü acestei şedinţe, puse m inistru lu i co- 
munü de răsboiu întrebarea:

Pe ce basă în  matricule şi în estrasele ma- 
triculare se admite acea diferinţă, că elevii din 
Ungaria, aflători în  institutele militare de înve- 
fáméntü, suntü ori nu suntü de limbă ungu- 
réscá? O facű acésta profesorii m ilita ri respec
tive pe temeiulü datelom căpătate dela părinţii 
elevilorü, ori după cum găsescii ei cu cale, adecă 
profesorii ?

întrebarea e fórte naivă, décá ţinemü séma 
că ea a fostü adresată în delegaţiune unui mi 
nistru comunü alü monarcliiei. Mai avea unü 
înţelesu décá delegatulü din vorbă ar fi adre
sată acéstá întrebare d-lui Kalmanü Tisza , d-lui 
Tre fo rt ori altui patriotü patentată.

E i  bine, deosebirea de limbă trebue sé se 
facă, câtă vreme în ţările corónei ungare vornü 
fi şi noi naţionalităţile, care formámü statulü şi 
armata.

Deosebirea va trebui cu atâta mai multü 
sé se facă, cu cátü contingentulü celü mare ce-lü 
dau armatei comune Ardealulü, Bánatulü şi Ţâra  
unguréscá, ílü  dau naţionalităţile nemaghiare, care 
numérá douéspre4ece milióne.

Se ’nşâlă amarü scamatorii dela putere, décá 
credü că potü orbi lumea prin scamatoriile lorü, 
presentandü o minoritate de a patra parte din 
poporaţiunea ţărilom corónei ungare ca identică 
cu statulü şi statulü identicii cu ea.

Dér întrebarea delegatului ungurü îş i are şi 
ea importanţa ei, dă pe faţă unele apucături de 
care se folosescü U n g u rii dela putere în  unelti
rile lorü de maghiarisare, apucături care constau 
în a nu ţinea sémá de deelaraţiunile părinţiloră 
elevilorü neunguri din scólele lorü, ci a-i trece 
profesorii după bunulü lorü placü ca unguri, 
fără a ţinâ sémá de limba şi naţionalitatea lorü.

Acésta-i metoda ce se folosesce şi la facerea 
etatisticelorü, spre a se presenta U n g u rii în  faţa 
lumii cu celü puţinü jumătate mai numeroşi de 
cum suntü în  realitate.

In  armata comună, peste totü în Austria, 
unde guvernulű stă la putere pe basa programei 
de împăciuire a naţionalităţilom prin egala în  
dreptăţite, astfelü de apucături n ’au trecere.

Décá lista Ungurilo rü  ce servescü în  armata 
comună e nensemnată, causa e că acolo s’a ţ i
nută şi se ţine sémá de naţionalitatea şi limba 
Nemaghiarilor ü, cari formézá precum aum mai 
spusü, grosulü contingentului ce-lü dă armatei 
comune Ardealulü, Bánatulü şi Ţ0 ra  unguréscá.

Celü puţină consideraţiunile ce le are gu~ 
vernulü austriacü şi cu elü celü comunü faţă cu 
naţionalităţile arü puté sé le servéscá Unguri-  
loră ca învăţătură, şi sé se gandéscá seriosü că 
scamatoriile lorü n’au trecere ori şi unde, şi că 
nu l i  se póte lua în  seriosü plângerea lorü în  
contra sistemului adoptată de guvernulü comunü.

Décá e cineva în dreptü a se plânge de 
unü sistemü desconsiderátorü şi asupritorü, atunci 
suntü naţionalităţile nemaghiare, pe care siste- 
mulü ungurescü de guvernare vrea să le ani
hileze.

U n g u rii suntü datori sé dovedéscá, că nu 
le mai convine să facă altora ceea ce lorü nu

le place să le facă alţii. Schimbe sistemulii lo rii 
de guvernare dând# flă căruia ce e alu său, prin 
introducerea egalei îndreptăţiri.

Scrisori de aderinţâ adresată generalului 
Traianü Doda.

Românii din Sélagiu au adresatü, prin co- 
mitetulü lorü electoralo, generalului Tra ianü Doda 
urmátórea scrisóre de aderare şi felicitare:

Domnului generalii Traianü Doda.
Când orisonulü politicü alü naţiunei române din 

Ungaria şi Transilvania e mai tare acoperită de norii 
întuneeoşi prevestitori de desastre sguduitóre pănă şi 
de celea mai adenci temeiii ale esistenţei nóstre naţio
nale; când fii acelei naţiuni, cari in professarea virtuţi- 
lorü erecte dela străbuni; credinţa neclintită cătră Inal- 
tulü Tronö şi augusta casă domnitóre, iubire nealterata 
cătră patriă, veneraţiune şi supunere cătră legile sanc
ţionate prin Monarehü — totdéuna au fostă modelulü 
popóre'orö din Austro-Ungaria — suntü degradaţi şi a- 
viliţi la starea de ilotü în vechea lorü patriă şi prin şo- 
vinismulü mistificátorü alü celorü deia putere suntü ín- 
ţârcaţi de a gusta dulcâţa bunătăţiloră isvorită din sínulü 
acelei mame patrie pentru a căreia apérare da multe-orî 
li s’a scursü sângele din inimă; când Românului ca in
dividualitate naţională nu-i este permisü a se apropia de 
Părintele popórelorü, Monarchulú séu, spre a-i spâne ce-lü 
dóré nici atunci când Acela calcă pe pămentulă udatü 
de sângele Românului pentru apérarea augustei case 
habsburgice, a înaltului Tronü şi a patriei — ătă Dom
nule Generáló! că ai apărută ca unü lucéférü în fruntea 
orisonului intunecatü alü naţiunei române, pentru că cu
vintele tale au vibratü ca nisce ra4e strălucUore în tóté 
direcţiunile patriei unde suspină sufletulü de Română 
sub pressiunea siiuaţ unei create prin mâna de ferü ne- 
milosă a celorü dela putere; a pétrunsü prin tóté pătu- 
rele naţiunei române şi din inimile celorü asupriţi a storsă 
lacrime de bucutiă nutritóre cu speranţa firmă şi cre
dinţa viuă: că naţiunea română pănă când nutresce la 
peptulü séu fii precum este generalulü Traianü Doda, nu 
va peri, ci are viitorü, deórece Tu Generale ai datü es- 
pressiune fidelă simtémintelorü, convingerilorü, durerilorü 
şi neîndreptăţirilorO îndurate prin mama-ţi naţiune .̂ area 
te-a născută — mărturisindO cu francheţă şi bărbăţiâ — 
care pre mulţi ar trebui sé i trecjâscă din letargiă nu 
numai în faţa dietei ungare ci în faţa Europei! că na
ţiunea română e scósá din cadrulü constituţiunei patriei 
sale. Cuvintele tale au pétrunsü nu numai în coliba 
Românului opincarü, ci credemü, că şi la treptele înal
tului TronD, unde şi-a aflatü Románulü totdéuna scutü 
în timpurile desastróse, simţâniintele, convingerile şi du
rerile tale suntü ale tuturoră RomânilorO, pentru că din 
inima şi sufletulü téu vorbesce însăşi naţiunea română; 
ínsé cuvintele rostite prin Generalulü Doda ponderăză 
mai multü decátü ale nótsre pentru că li se potente4ă 
valórea prin meritele sale secerate întru apérarea Tro
nului şi a patriei prin ascuţitulO săbiei în timpuri grele, 
şi pentru că le a grăitO acelea mândru şi consciu de 
valórea braţului soldatului română, ca factorü puternieü 
in armată.

Dreptü aceea Te asigurămO Domnule Generalü! că 
aderámü din tótá inima şi convingerea şi in totă esten- 
siunea la principiele Tale, care ne oglindăză în celü mai 
fidelü modü trista posiţiune a naţiunei române din Un
garia şi Transilvania şi mulţămindu Ţ i pentru de unü 
urmaşă alü 1 i Traianü démna dechiaraţiune, sé fi con* 
vinsü, că ţi-ai făcută numele nemuritorü pentru că nu
mele Generalului Traianü Doda résuná cu dulceaţă şi 
tală nu numai de pre buzele RomânilorO de at|î iubitori 
de patriă şi naţiunea lorü, ci fiindü gravatü prin pene- 
lulü recunoştinţei nu numai în inimile cărnrtţilorO ci şi 
în ale pruncilorü va trece din generaţiune în generaţiune
— pănă când va trăi Românu’O — ca unü modelü 
demnü de imitatü alü credinţei cătră Inaltulü Tronü şi 
alü iubirei de patriă şi naţiune. Sé trăescî Domnule 
Generalü, spre gloria Înaltului Tronü, spre înflorirea pa
triei şi a naţiunei române, la mulţi ani fericiţi!

Comifetulü centralü electoralo de partidă naţională 
română din comitatulă Selagiului.

La anulo 1887, luna Noemvre.
_________  Românii Selăgienî.

Românii din Aradű au adresatü d-lui gene
ralü Traianü Doda urmátórea scrisóre:

Domnule Generalü! Multü preţuite mandatarü!
In literile ce ai adresatü presidelui dela camera le- 

gislatóre din Ungar a, ai notificată şi ai demonstrată, că 
de constituţiunea ţârii, după modulü aplicărei ei: din 
ce în ce totü mai violentă, — Românii nu mai potă 
beneficia.

Aşa este !
In timpuri normale districtulO nostru trimetea în 

dieta ţerii 5—6 deputaţi; astă  ̂ínsé, când legea şi drep- 
tu 1 ü suntü înlocuite prin forţă şi teróre, Românii, cari 
formézá aprópe esclusivü poporaţiunea districtului Arad 
nu suntü absolutam jnte representaţî ca naţionalitate în 
parlamentulü ungarü.

Participarea în vieţa publică a statului li js’a făcut 
eu desevîrşire imposibilă RomânilorO. Ei suntă scoşi 
prin forţă şi violenţă din arena lupteloră constituţionale 
în favórea exclusivismului maghiară.

Acestea i-le-ai spusü presidelui, şi prin elü camerii, 
guvernului şi publicului celui mare din- şi afară de ţâră.

Şi noi Ia rîndulă nostru venimü a te felicita, pen- 
trucă ai semnalatüjsórtea de acjí a Românului în acăstă 
ţâră, pronunţându-te verde ca unü Română, cu curagiu 
ca ună soldatü, francă şi dreptü ca ună bărbatO.

Şi când îţi gratulămă pentru acestă »momenta po- 
liticü", totodată îţi urămO : tráéscá valorosulü bărbată 
alü naţiunei române pănă la estremele hotare ale vieţii 
omenescl, ca sé mai vadă şi timpuri senine pentru po- 
porulü séu!

Aradű, 11/23 Octomvre 1887.
Dr. Vuia m. p., medicü; Nicolau Oncu m. p., advocatO; 
EtnericO Vasiliu Stănescu m. p.. advocată; Vasiliu Popü 
m. p., advocatO ; Aurelü Suciu m. p., advocatO ; Vasiliu 
Mangra m. p., ierom. profesorü; Georgiu Bragea m. p., 
preotü în Macea; Dimitrie Macinicü m. p., buhöierü în 
Aradü; Mihaiu Olteanu m. p, învâţătorO în AradO; Iuliu 
Vlasu m. p., preotü gr. cat. în Cresta-MinişO; Dimitrie 
Antonescu m. p., advocatO în Aradă ; Dionisiu Hera m. 
p., brutarü în Aradü.

Din delegaţiunl.
In comisiunea pentru armată a delegaţiunei ungare, 

raportorulü Rakovsky arată că s’au preliminată în bu- 
getulo armatei comune pe 1888 ca cheltuell ordinare 
98.542.584 fl., ca cheltueli estraordinare 18.619,775 fl., 
cu totulă deci 117.162,360 fl. In comparaţiă cu anulă 
curentö, bugetulü anului 1888 e cu peste 11 milióne 
mai mare. Vorbitorulü doresce sé se dea lămuriri des
pre întrebuinţarea creditului de 52Vi milióne votatö în 
sesiunea estraordinară a delegaţiunei din éstü anü. Mai 
departe întrebă, că ce dispoiiţiunî a luatö orî are de 
gándü sé ia ministrulü de résboiu în privinţa nutrirei 
soIdaţilorO.

Akusia Beöthy vroa amérunte în scrisă despre în
trebuinţarea creditului, Moriz Wahrmann acceptă pro
punerea raportorului, socoteli anrârunţite nu se potO cere 
acum. Alex. Hegedűs e totü de acéstá părere, deórece 
nici Curtea de CompturI n’a revidatO socotelele, deci 
amérunte nu se potü da. Aug. Pulsky  crede, ca comi
siunea, înainte de a intra în discuţiune, sé aştepte lă
muririle ministrului.

Ministrulü comunü de résboiu contele Bylandt- 
Rheidt dă íntr’o espunere de aprópe o oră esplicărî amé- 
runţite despre mésurile ce le-a luatü la începutulă anu
lui administraţiunea armatei, ca fiindü necesare, şi pen
tru esecutarea cărora s’a cheltuită o parte mare din 
creditulă estraordmarö, mai multü decâtă jumétate. Tot
odată ministrulü esprimă necesitatea d’a se considera co~ 
municările sale ca confidenţiale.

Beöthy ţine una sé i se dea socotéla de banii chel
tuiţi, ér Em. Ivanka îi spune, ca şi alţii, că nu e tim- 
pulă potrivitü. Pulsky e mulţămitO cu ce a spusă mi-
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nisfrulö, care a fostü corectű în lămuririle sale. W ahr- 
mann şi Hegedűs încă suntü mulţâmiţi cu lămuririle, 
dér celű din urmă propune ca së nu i se mai pună la 
disposiţiune ministrului de rësboiu restulü creditului. Mi* 
nistrulű Tisza, modificândô propunerea lui Hegedűs, pro
pune së ia comisiunea la cunoscinţă lămuririle minis
trului de rësboiu declarándö ca disposiţiunî ulterióre pri- 
v:tóre la acésta së se ia la timpulü sëu în legătură cu 
respectivele socoteli finale, din contră guvernulü comunö 
nu mai are dreptulü de asemnare a sumelom necheltuite 
pănă acum din creditulü estraordinarű, şi-şi esprimă 
speranţa că unű astfelö de conclusü nu va avé ca ur
mare necesitatea d’a se convoca o nouă sesiune estra- 
ordinară. Moriz Jokai dice că décâ n’a isbucnitü rës 
boiulû, causa e că s’a cheltuitű o parle din credita. 
Décá vomü fi totdéuna gata de rësboiu, speră vorbitorulű 
că acela niciodată nu va isbucni şi de aceea doresce ca 
restulö din creditü së rëmânâ şi mai departe la disposi- 
ţiunea ministrului comunü de rësboiu.

La votare comisiunea respinse propunerea lui 
Beöthy. După ce Hegedűs declama că se alătură la pro
punerea minislrului Tisza, comisiunea hotărî së ia Ia 
cunoscinţă lămuririle ministrului despre sumeie cheltuite 
şi së ia disposiţiunî ulterióre pentru timpulû proiectului 
respectivelorü socoteli finale. In acelaşi timpű comisiunea 
esprimă ca în sarcina sumelorù, ce eventuală arù rëmâné 
din creditulü extraordinară după ce se vorö fi sancţio 
natö conclusele delegaţiuniloră, se nu së mai facă asem- 
nărî (cheltuelî.)

Proiectulü de bugetű fii primită în generală ca 
basă a desbaterei speciale.

Urmară răspunsurile m inistru lu i de rësboiu privi- 
tóre la publicările de concursuri pentru academiile m ili
tare şi la instrucţiunea în limba unguréscâ.

Raportorulű Stef. Racovsky cjioo că »greşelile“ din 
cărţile de învë(àmên!ü privifóre !a istoriâ, la geografiă 
şi la dreptulă publică s ’au îndreptată in cea mai mare 
parte. Nu e mulţămită înse cu câtă se învăţă limba 
unguréscâ în institutele militare, e pré puţină douë ore 
pe sëptëmânà. Mai departe e necesară, ca în scólele 
militare de pe teritoriulă Ungariei toţi elevii së înveţe şi 
unguresce.

Aug. Pulszky intrébá că pe ce basă se face deo
sebire, décá respectivulă elevă din Ungaria e ori nu de 
limbă unguréscâ ? Pe temeiulă spuseloră părinţiloră ori 
p’ală judecăţii profesorilorü militari respectivi1? După rës- 
punsulű dată aceste date statistice se iau pe temeiulă 
spuselorü părinţiloră.

Bela Griinwald nu e mulţămită c i răspunsurile mi
nistrului. Armata nu se póte considera ca o maşină de 
sine stătătcSre în stată. După părerea lui e necesară ca 
în institutele militare din Ungaria limba de instrucţiune 
së fiă cea unguréscâ.

Ministrulă comună de rësboiu Bylandt-Rheidt res
pinge aserţiunea că armata se consideră ca o maşină. 
Că nu servescă mulţi Unguri în armată şi suntă puţini 
în'corpulü oficerescă. de asta ’i pare rëu. In institutele 
militare planurile de învëÇâmêntû trebuescă së fia orga- 
nisate după ună óre-care principiu unitară, deórece ace 
lea nu suntü scóle speciale ungurescî şi deci în ele nu 
póte fi limba unguréscâ limbă de instrucţiune.

Raportorulă Rakovszky <}ice că nu se învéf.â des
tulă limbă unguréscâ. Intre limba unguréscâ şi între 
limba naţionalităţiloră esistă o „deosebire însemnată*.

Akusiu Beöthy <}ice câ sistemolă ce domnesce în

institutele de învăţămentă militare e causa, că suntă pu
ţini Unguri în armată. Trebue schimbată sistemulă.

Ministrulă de răsboiu Bylandt observă că nu în sis
temă e gresélá, dovadă e că şi la honvezi e lipsă de o- 
ficeri.

Edm. Szalay nu numai poftesce, dér găsesce nece
sară ca în institutele militare de învăţămentă chiar şi în 
timpulă liberă să se conversezi unguresce.

Desbaterea se termină şi răspunsurile minisfru'ui se 
iau la cunoscinţă.

Ce era să şi facă delegaţii unguri ?

SOIRILE PILEI.
Sub titlulă „0 esemplară însufleţire de poporă* ne 

aduce , Luminătorulă“ cele mai îmbucurâtore sciri des
pre fraţii noştri Români din comuna Meliala. Comuna 
acésta are mai bine de 2000 d^ locuitori români faţă 
cu 3— 400 de Sérbi locuitori ai aceleiaşi comune. Ro
mânii erau cu totulă subjugaţi de Serbî; aveau preotă 
sérbescü şi biserică sérbéscá. Stăpânirea bisericéscá sér- 
béscá prin lăcomiile ei de împilare adusese în timpulă 
din urmă pe bieţii Români în o stare nu numai deplo 
rabilă, ci şi ruşinosă. şi revoltătore. Tóté plângerile, tóté 
reclamările făcute mereu de 20 de ani íncóce au rămasă 
neconsiderate atâtă de autorităţile civile, câtă şi biseri- 
cescl. Tóté acestea i a determinată pe locuitorii Români 
a se smulge cu ori-ce preţă de sub jugulă Sérbilorö. 
To ţi ca unulă au cerută dela episcopulă română din 
Aradă să le dea preotă românescă; s’au făcută paşii ne
cesari pentru constituirea în o parochiă românescă şi étá 
că abia de adll-vérá încependă Românii din Mehala au 
sciută fă adune între sine ună capitală de 6000 fl. 
Chiar şi pandurii dela oraşă orî com'tatu, împărţitorii 
dela poştă şi alţi Români cu modeste condiţiani de traiu 
au contribuită de bunâ-voiă câte 50— 100 f l . ; lucrătorele 
sărmane dela o fabrică de tutună au adunată 400 fl. 
Astfelö Românii din Mehala s ’au emancipată de sub 
Serbî; au preotü românescă, biserică románéscá, eclesiă 
románéscá. Tóté acestea numai de acji-veră pănă acum. 
Resuitatulă însufleţirei loră e socotită de o adevărată 
minune prin părţile acelea. Dea Dumnedeu ca însufleţirea 
loră se afle imitatori!

—x—
Jn  interesu!ă b mei şi regulatei admin straţiur.î“ 

ministrulă ungurescu de interne afla de lipsă, ca dela 
anulă nou se se ínmultésca numerulü secretarilorű fişpă- 
nesci încă cu 6 , anume 2 de clasa I, 2 de clasa II şi 2 
de clasa III. In calculă rotundă aceşti 6 secretari voră 
spori erogaţiunile statului cu 6000 fl. In tr’o vreme nu 
se pomenea ca fişpanii să aibă secretari, dér progresivă 
cu „buna* administraţiă, care merge totă înainte ca ra- 
culă, s’a înmulţită şi nnmerulă aeestoră soiu de „domni", 
aşa că dela anulă nou vomă a’’é 30 de unguri întitulaţi 
„secretari fişpanesci«, dotaţi cu salare grase din bugetele 
statului. —- Muncesce Române, ca să ai cu ce să plă
tesc! legionulü de funcţionari ungurescî ce sporescă mereu!

—x—
La primula concertă de abonámentü ce l’a dată or

chestra orăşenăscă Duminecă séra în sala hotelului Nr.
1 a fostă f<5rte multă lume, încâtă lumea, care s’a dusă 
mai târdiu ceva, n’a mai avutö loeă la mese De aceea 
s’au luată disposiţiunî ca la ală doilea concertă, care va 
fi la 16 Noemvre n., să fiă aşe4ate mese şi în şalele 
cele mici.

—x—

La 12 Noemvre n. se voră vinde în Mercurea 2i 
de porci confiscaţi de finanţii unguri, sub cuventă că suntă 
introduşi ca contrabandă din România.

—x—
Ministrulă ungureseă de interne a ordonată desfiin

ţarea reuniunei puşcaşilor a din Giacova, sub cuvên'ü 
că s’a ocupată cu politica. Totodată a provocată muni- 
cipiulü comitatensü së esecute imediată desfiinţarea şi së 
ia disposiţiunî cu privire la averea reuniunei. — De ce 
nu se spune, ce politică a făcută reuniunea, ca së nu 
stea omulă la bănuială că şi aci avemă a face cu unű 
actă de violinţă ?

—x—
Tèrgulu anualü din Noemvre în Sighisóra a fosta 

bine cercetată, dér vêntjârï puţine s’au făcută. S ’au vèn- 
dută cu totulă 1432 vite cu preţuri mici. Mai mulţi ca 
altădată au fostă de rèndulü acesta pungaşii.

— x—
In com'tatulă Cojocnei gendarmeria puse mâna pe 

ună in lividă culpabilă pentru f i r i  ü. Cercânda după nu
mele respectivului individă, află că se numesce Ioana 
lederanu, care înainte de asta eu câţi-va ani fugi din 
ună arestu, fără a fi pututü fi prinsă pănă în (fiua de 
astădi. Gendarmii îlă légà în fiere şi-la pună în trenü, 
cu scopü ca së-la transporte dê a Cluşiu la tribunalulö 
din Sătmară, căruia aparţinea. In decursulă călătoriei 
însë gendarmii au adormită, hoţulO profită de ocasiune 
pentru a fura dela ei cheile, cu cari îşi deschise încuie* 
torile lanturiloră şi se elibera. Gendarmii încă totă dor- 
miau. Când tnnulü ajunse în tr’o pădure dintre Debre- 
ţină şi Careii mari, hoţulă deschise uşa şi sări afară din 
trenă. Fiindü-câ era trenulü accelerată, maşinistulă nu 
opri maşina pănă la gară, care altmintrelea era aprópe. 
Gendarmii s’au reîntorsü së caute pe hoţulă, dér acesta 
dispăruse.

— x —
Atragemü atenţiunea proprietariloră de vii, cari au 

acum în pimniţe buţl cu mustă, ca së aeriseze desă piro
nitele, deórece mustulă aflându-se în ferbere desvoltă 
acidă carbonică care înăduşeşte pe omă şi aşa sa potü 
uşoră întèmpla nenorociri, murinda de asfixiare cei cari 
intră în astfelö de pimniţe neaerisite.

— x—
S ’a introdusă şi în Têrgu-Mureşului darea pe câni. 

S í  plăiesce 1 fl. de câne pe anü, plus 20 cr. semnulű 
de tinichea ce i s’atôrnâ la gâtă. Totü mai eftină ca în 
Braşovă !

—x—
piarele din Bucuresci află că Duminecă ori sëptë- 

mâna viitôre se vorü face împrejurulü Bucurescilorü nisce 
manevre importante ale trupelorö din Capitală.

— x—

„Romänulö» află, că domnulă Isidoru Vermontu, 
unulű din elevii scólei de belearte din Bucuresci, a fost fl 
admisü în Academia din München în urma unui con
cursă. Din 300 de concurenţi au fostű admişi numai 70 
la concursö, şi din aceşti 70 au reuşită numai 10, Intre 
cari este şi tênërulô Vermontö. In timpulă esamenului 
principele-regentă ală Bavariei a visitâtö sala de concursö 
cu cei mai celebrii profesori şi a felicitatö pe tênërulô 
debutantă dieêudu-i: „Faci onóre scólei din Bucuresci; 
ucrarea d-tale e forte frumósá!«

—x—
ţ)iarului »La Liberté Roumaine« din Bucuresci i 

se scrie din Predealü: „Autorităţile vamale (române) au

<*•) F O I L E T O N  Ü .

L O G O F É T U X i T T  M A T E I Ü
NOVELĂ.

Mateiă pe câtă cunoscea do bine pe Rădiţa, dér 
' acum i se părea că’i streină. Nu era prea îndemâna
tică, şi se cam ocupa cu ştersul" prafului şi-şi tot ti băga 
mâna pe la gulerulă cămăşii, ca şi cum ar fi vrendu să 
se mai răcorescă. E lă  se înferbenta înse din ce în ce 
mai multă şi sudorile iute se răceau pe spatele sale.

—  Bine-ai ve n iţii! —  î i  dise într'unu târdiu 
Rădiţa.

—  Bine-am găsitii! —  răspunse logofătulă şi prinse 
puţintelă dér forte puţină a zîmbi, îndată însă îşî r i 
dica capulü şi începu să vorbescă. —  îm i e .... nu sciu 
cum, Rădiţo, —  grăi elu cam rară, —  îmi e nu sciu 
cum.... parcă n’am făcută bine că am venită la horă, —  
complectă vorba Mateiă şi căuta a’şi da o faţă veselă, 
cu tute că ori-ce încerca astădî nu eşea ca altădată, şi 
vorbele nu le potrivea ca pănă acum, şi deşi voia să 
ascundă, faţă de Rădiţa, ce se petrecea în sufletulă său, 
încercarea acesta era zadarnică.

Rădiţa, fără să dică ceva la vorbele logofătului a- 
duce pe masă o oca de vină şi două pahare.

Pe când ea era dusă după vină, avea Mateiu o 
mare povară pe sufletulă său. I-ar fi plăcută să aducă 
vorba despre....despre....lucrurile întâmplate, ca astfelu

să şi ia o grije de pe capă. Scia elu că ea are să’i vor
bescă despre acestea, dér şiretă cum era, tăcu pănă al
tădată.

Afară era petrecerea mai veselă.
Fetele d’abia apucau să se curme jocul ă pentru 

ca să potă vorbi între ele, pentru ca să-şi spună una 
alteia, aceea ce le sta pe inimă faţă de logofătulu Matei.

Mateiu era înăuntru şi n’audea nimica din cate sc 
vorbeau despre elü; scia însă bine că se vorbesce şi 
de aceea îi părea rău că a venită la horă. I i  era par’că 
ruşine să mai iasă afară.

După o tăcere óre-care, şi după ce a schimbată 
cu cârcîmăriţa câte-va ochiri, care îlă aduceau în per- 
plesitate, începu Mateiu să vorbescă.

—  Rădiţo, —  grăi elu, ţinendu în mână unu pa- 
hară cu vină roşu, — tu te-ai făcută mai frumosă, îmi 
pari schimbată,. . . .  mai cu hazu ca pănă acum.

Astfelu a vorbită logofătulă, dér în inima lu i era 
mişcată şi gândulu nu ş i’lă putea lua dela Maruţa, 
ceea ce’lu făcea să fiă de totă neîndemânatecă la 
vorbă.

—  Aşi, logofete, — începu Rădiţa, —  numai ţi- se 
pare; eu sunt totü cea veche, dér scii unde n’ai venită 
de multă pe aici, sc i. . .  dela mórtea maichi-ti, a leichii 
Ani. — adause ea cam cu intenţiune şi'lu  privi pe 
Mateiă dreptu în ochi. —  Nu-i aşa logofete? —  grăi ea 
după câtăva gândire şi’şi aşeda flórea din cosiţă şi aştepta 
răspunsă.

Logofătulă puse vină în amendouă paharele si 
prindendă voiă, întinse unulu Rădiţei.

—  Ţ in e ,— dise elă, — asta-i din pomana mamei... 
să’lă beai pănă în fundă.

Rădiţa rămase puţină pe gânduri, lua însă palia- 
rulă, îlă goli repede, puse mâna pe sticlă, îlă umplu a 
doua oră, îlă umplu şi p7alui Mateiu.

— Logofete, ăsta să fiă pentru Maruţa, scii. ..  — 
dise drăcosa făcendă semnă cu capulă şi zîmbindă cam 
cu năcază, —  pentru Maruţa, —  accentua ea, îşî bău 
paharulu şi eşi afară, căci o strigase unu muşteriu.

Logofătulă rămase cu paharulu în mână şi era aşa 
de iritată, încâtă era să-lă trântescă de pămentu, dér 
acesta nu o făcu. Gusta odată din pahară, „pentru ea 
să fiă“ îş i gândi elă şi’şi plimba privirea veselă în tóté 
părţile. Cu tóté acestea î i  era ciudă că Rădiţa a eşitii 
afară şi că n’a isprăvită cu acestă vorbă. L u i Mateiă i-ar 
fi plăcută să'lă lase în pace şi elu să’şi potă petrece 
totă ca pănă acum. Acesta însă nu era cu putinţă.

Rădiţa intra.
— D a . . .  da pentru Maruţa! — făcu ea cu capulu 

şi ofta odată din greu, căci tare bine se avusese cu lo
gofătulă.

— Pentru care Maruţa?— întreba logofătulă cam 
zîmbindă. — Pentru fata cocónei?... ba că chiară!“ — 
grăi elă p’aci în colo, cu tóté că simţea în sine o bu
curia, care îi făcea peptulă să salte.

D in  vorbă în vorbă, în sfârşită trecuse peste greu
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confiscaţii o cantitate destulü de considerabilă de mărfuri 
pe care nisce Ungari voiau să le introducă ca contra
bandă“.

In editura librăriei »Fraţii Şaraga« din Iaşi a eşită 
de sub ţipară Gramatica limbei internaţionale „Volapuk“, 
după metoda Erwin Wilther, în opta iecţiunî cu cheia 
eserciţielorO, de S. 1. Grossmann; formaţii micii 8° de 
72 pag. Preţuiţi 60 bani.

„Amicultt Familiei4} (Jiară beletristicii şi enciclope
dica literarii, cu ilustratiuni; apare în Gherla la 1 şi 15 
a fiă-cărei luni. Preţuia pe anii 4 îl. Nr. 22 dela 15 
Noemvre conţine: Strada Carmen Sylva, romanii de Theo 
charO Alexi.— Vine erna (poesiă), de V. B. Muntenescu.
— Călătoria imprejuruM pământului în 80 de cjile, de 
A. d’Ennery şi Jules Verne (urmare). — Serenadă (poe
siă), de G. Simu. — Cronică. — NecrologQ. — Notiţe. — 
Bibliografiă. — Se mai află ilustraţiunea unei copile în 
tempestate.

Anticii ităţi de mare preţtt.
Cetitorii noştri cunoscO afacerea (;ii drjgii de aură 

găsiţi de nisce lingurari şi < are se află depuşi la tribu- 
nalulO de aci.

Asupra şcestoră drugi aduce „Sz. N.“ următ6rele 
amănunte: Cele 9 bucăţi de aurO, în formă de cără
midă, s’au aflaţii de nisce Ţigani din BoroşneulO-micâ şi 
din Sita Buzău. Aceşti Ţigani lucrau cu tjiua în pădu
rile dela Crasna, lipite de graniţa României, şi săpându 
au găsită mai multe bucăţi de aurii şi fiindd că acolo 
treceau de lucruri pe cari nu puteau căpăta mai nimica, 
le aduseră la BraşovO der şi aci le-£iu vânduta pe unO 
preţQ neînsemnata.

Pe o parte a cărămi îloră se află desemnate pă
trate punctate cu inscripţiunî şi figuri ca acestea:

| FL. FLAVIAN I j LVCIANVS I I  QVIRILLVS
I VS PRO SIG I | OBR-I.SIG P j j E T  DIONISVS
I ADDIGMA i | X i i *  SIRM. SIG. i
! j ! ! ! ! i----------------------1 !----------------------- 1 i ----------------------- j

Din aceste inscripţii resultă că aceste cărămizi da- 
'eză din secolula alii treilea după Christosă, pe când 
Flavianus era inspectorii alo minelorQ din Dacia, Lucia- 
nus oficerO de mine, er Quirillus şi Dionisius guvernatori 
în Sirmium.

însemnele (mărcile) de pe aceste bucăţi suntu mo- 
nogramulQ lui ChristosO cu literele grecesc! % şi p, apoi 
spice de grâu, una bust Ci de femee, figură de femee cu 
diademă pe capO, şedânda şi avendă în mâna dreptă unii 
spicQ de grâu, er în stânga cornulO abundanţei.

Apelul ü
comitetului de ajutorare cu abecedare ş i legendare 

cătră totă suflarea românescă.

Vécjéndü învăţătorii noştri, că in anulü scolasticii 
expirata mulţi au primitü în modü gratuitö pentru elevii 
lorü săraci abecedare şi legendare, şi adecă de acele, de 
care cerură, crecjéndü că şi în anula acesta vomü mai 
avea de unde le da, începură a se adresa cu rugări că
tră subscrisulü comitetü. Dér, precum s’a putută vedé 
din raportulü publicata în tóté foile nóstre, din anula sco
lastica expirata nl-au rémasü numai 13 fl. şi 50 cr. v. 
a. cassa-rest. şi câte-va cărţi, deci numai de ei putemü 
dispune, câtă vreme nu voiü mai incurge. Amü şi 
adusü pe ei cărţi şi adecă abecedare, atátü de Blaşiu 
cátü şi de ale lui Popescu şi Petri, şi, pănă la cela 
dia urmă le vomü distribui gratis, ca şi în anulü tre- 
cutü. Dér din atâta, la toţi nu putemü da, ér a lăsa 
pe miseni elevi fără cele mai elementare şi absoluta ne
cesare cărţi de învăţămentO, ne prinde mila; dreptü aceea

si ’şi veni Mateiu în starea de denmltu cu deosebirea 
numai, că deşi era veselii şi deşi sălta de bucuria to
tuşi nu era băgătorii de séma la tóté dimprejurulü séu.

Deodată muzica înceta şi logofétulü cum se primbla 
prin casă băgă acesta de séma. Se opri din primblarea 
sa, puse o mână la capii şi se cugeta la ceva. După 
câteva clipe eşi în pragulü cârciumei.

Ţiganii îşi plecau capetele gólé în drépta şi în 
stânga, se uitau galeşii la logofétulü şi mai apoi cu 
mânile pe peptfi, puse turcesce, trăgeau la temenele, 
ceea ce pe românesce însemna, ca sé le arunce câţiva 
gologani.

Mateiu înţelese pe Ţigani, scóse din buzunarü 
nisce parale şi le aruncă câţiva gologani.

Betrânii se ridicară în piciére, ér popa şedea la
o parte şi mija din ochi ca şi cum s’ar închina şi ar 
fi hipnotisatii de fixulü gândii la Dumnedeu.

Logofétulü porunci câteva ocale de vinu pentru 
bétrani, ér taica părintele, deşi cliposea, totuşi băgă de 
séma, ce a disü logofétulü şi findcă scia că din vinii 
de bună sémá se va împărtăşi şi sfinţia sa, nu uita a 
cere pe séma sa unü sărindarii.

Joculii încetase, şi pănă sé se íncépá altulü, fe
tele şi feciorii totü părechi apucară care încătrău, la 
dealii cum dieü ei*) totü părechi fiă-care cu draga sa.

*) Acestă mergere la űealű e obieeiu îa părţile acelea.

ne rugămâ df totă suflarea románéscá să contribue după 
voinţă şi putinţă, fiă cu bani, fiă cu hârtii de valóre orî 
cu opuri de valóre, care se vorü preface în bani, pen 
tru care vomü aduce abecedare şi legendare, şi ie voma 
da gratis elevilora miserî şi cu tragere de inimă cătră 
învăţătură.

Asemenea suntü rugaţi d-nii învăţători dela scólele 
române rurale, fără deosebire de confesiune, a ne scrie 
lámuritü:

1. Care de câte abecedare şi de câte legendare ar 
avé lipsă pentru elevii în adevérü miserí şi cu tragere 
de inimâ cătră învăţătură?

2. De ce autorü să fiă acele cărţi? Care adecă 
le folospseü? fiă ca impuse ori duse din convingere. 
(Aci însemnămO, că în anulü expiratü amü cumpărata 
şi distribuita abecedare de V. Petri, I. Popescu şi So* 
lomonö Munleanu, ér legendare de V. Petri, I. Popescu 
şi Stefanü Popü, de care adecă au ceruta învăţătorii; 
acum le mai atragemü atenţiunea şi asupra abcedarului 
lucratü de amicii şc6!ei, care este posesiunea librăriei 
N. I. Ciurcu din BraşovO; abecedarulü acesta e dintre 
cele mai bune, deci, cărui învăţăforfl îi va fi iertatü a-lü 
folosi, décá ílü va introduce în şc0la sa şi va avé câţî-va 
elevi miserî, cari nu şi-l’ar puté procura, adreseze se la 
acestü comi’etü, că — încâta i-ar ajunge puterile, adu- 
ce-va şi de acestea, precum va aduce şi de ale celor
lalţi autori.)

3. Ce este causa de comitetulü scólei de acolo nu 
provede pe elevii miserî cu cărţi şi recuisite de serisü, 
ca să putemü lămuri publiculü?

4. Din scrisorile adresate să se vadă bine adresa: 
cui să ţrimitemO? loculü: unde? şi posta ultimă, din 
care se vorü ridica cele trimise.

Totü ce atinge acéstá afacere să se adreseze se
cret. I. alü acestui comitetü, în Rodna-veche (Ó-Rodna) 
(Transilvania) 25 Octomvre 1887,

F l.  Porcius, loanu Popii Reteganulu,
preşed. secret I.

Ultime sciri.
Viena, 9 Noemvre. —  In  comisiunea dele- 

legaţiunei, contele Kalnoky a esprimatü părerea 
de réu că guvernulü románü ar fi refusatü sé 
facă concesiuni suficiente pentru a asigura suc- 
cesulű negocierilorü încheerei unui tratatü de 
comerţu. M inistru lü afacerilorü străine a consta
tatei că situaţiunea politică este lin iştită, cu tóté 
acestea nu trebue sé fiă prea optimistü.

Londra, 9 Noemvre. —  Corespondentulü 
ziarului „T im e s“ menţine, cu tóté desminţirile, 
detaliurile ce a datü asupra întrevederei d-lui 
Crispi cu principele de Bismărk la Friedrichsruhe.

Beriinü , 9 Noemvre. —  Impératulü este fórte  
afectatü de starea principelui moştenitom. S ’au 
prim itü sciri din San-Remo. Doctorulü Machen- 
zie este contram orl-cărei operaţiuni. Se aştâptă 
medici germani.

SC IR I TELEG R A FIC E.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

B U C U R E S C I,  10 Noemvre. —  D in  Tu rn u -  
Severinü se trim ite primulü numérü alü nouei 
foi a partidei revoluţionare bulgare.

RO M A , 10 Noemvre.—  Pe la 2 óre nóptea 
s’a sim ţitfl în  Veneţia unü puternicü cutremurü 
de páméntü, care ín  Ferrara a duratü şepte se
cunde.

V IE N A , 10 Noemvre. —  M inistru lü  preşe
dinte T isza  dechiară ín comisiunea pentru armată

Acésta i-a venitü logofătului bine la socotélá.
E lü  sta de vorba şi împărţea porunci după cum

i era obiceiulü, şi dupé cum stă bine unui logofétü 
harnicii. Unora le spunea sé facă transporturi la schelă, 
pe alţii î i  chema sé ésá la pogóne, ca apoi sé le dij- 
muiască, şi astfelü Mateiü se afla în vorbă şi numai ce’i 
adovératii şi avea elü acum chefü de vorbă.

I i  plăcea să-lu vadă sătulii că elü este la horă 
şi că Maruţa este acasă.

—  Da ce bucătare! —  se adresa cătră George 
cam zîmbindtt, băgă mâna în buzunarü, scóse patru go
logani şi’i aruncă, spuindu’i că aceştia suntü pentru a 
séptea di din söptémána.

—  D-ta rîd î, logofete, dér aşa este. E u  lucrezü 
mai multü cu o di ca alţii şi uite nici sé mé preme- 
nescü n’am régazü, ér muncitorii umblă haimana 
prin satu.

Pe când vorbea Mateiü cu bucătarulă, iată că vine 
Ia cârciumă masinistulü Ienache, logofétulü Neeulae şi 
băiatulă Istratü. To ţ i rémaserá uim iţi când védurá pe 
Mateiü în uşa cârciumei, toţi se uitau la elü, dér nime
nea nu dicea nimicü.

—  Ce... vé miraţi? —  grăi Mateiü rídéndü, —  ce 
credeţi voi, că adî sé rémánü mai pe josü ca lumea? 
Nu se póte! — continuă elü, ér lăutarii, cari fuseseră 
băgători de sémá la cele vorbite, începură hora logo- 
feţâscă şi ospeţii intrară în casă.

Mateiü când era sé între, se întâlni faţă în faţă cu

a delegaţiunei ungare că cestiunea fabricei un
guresci de pusei s’a resolvatü. M in istru lü  de rés
boiu a purcesű ín modulü celü mai lealü. Co
misiunea a votatü titlu lű  pentru puşca Mannlicher.

D I V E R S E .
Scápatű dela mórte de o pasăre. — Impératulü

grecü Basilius condamnase la mórte pe fiulü séu Leó 
pentru că mai mulţi curteni influenţi, mai alesü unü óre- 
eare Santabarenus, au fácutü pe impératulü celü bánui- 
torü să crédá, că Leó căuta sé-lü omóre spre a-i lua 
coróna. Impérátésa era cuprinsă de mare durere şi 
mâhnire; damele de Curte plângeau cu dânsa. Se a- 
propiă (Jiua execuţiunii nenorocitului şi nevinovatului 
prinţO; impérátésa încercă totü ce putu spre a muia 
inima părintelui, dér ínzadarü. Era în ajunulü (Jilei de 
execuţiune. In camera împărătesei era unü papagalü, 
care altădată făcea multü hazü stăpânei prin deşteplă- 
ciunea sa. Acum însă, cu inima stânsă de durere, 
impérátésa nu putea suferi palavrele pasărei şi de aceea 
ordonă să o ducă în parcü în vre-unü locü ascunsü. 
Puţină mai târziu veni impératulü Basilius în acelü locü 
şi se aşeejă pe o bancă. In acelü momentü au(|l o voce 
cjicéndü cu unü tonü sfişiitorO: „O Leó, fiulü meu!* Im
pératulü sări speriatü şi ascultă. „O Leó, fiulü meu, 
fiulü meu 1“ aû i din nou impératulü, apoi urmă unü ţi- 
pétü de durere, ce lü fácü să se cutremure. Era papa- 
galulü, care în săptămânile din urmă nu aurise alte 
vorbe dela nefericita sa stăpână. Impératulü, adéncü 
mişcatfl, fugi din acelü locü sinistru, se duse în palatü 
şi ordonă ca fiulü său să fie imediatü liberatü. Ceva mai 
târziu adevérulü a eşitO la lumină. Impératulü se bu
cură că s’a doveditü nevinovăţia fiului său şi că însuşi 
n’a comisü o faptă íngrozitóre; ér impérátésa nu s’a 
despărţită de pasăre pănă la mórtea sa.

** *
Vindecarea ofticei. — Doctorulü Gareiu a presen- 

tatü nu de multü Academiei de medicină din |Parisü unü 
memoriu asupra tratamentului tuberculosei prin inhala- 
ţiunî cu accid Jluorhidric. Elü face să stea bolnavii phti- 
sicî în o cameră de şâse metri cubici de aerü încărcată 
cu accid fluorhidric, timpü de unü césü în fiăeare (Ji, 
Din 100 tuberculoşî trataţi de süsü numitulü prin acestü 
nou agentü terapeuticü în timpü de unü anü de 4 ê> 
(Jice că: 35 s’au vindecatü, 41 s’au amelioratü, 14 au 
rémasü staţionari şi 10 au muritü. Academia a numitü 
o comisiune compusă din d-nii d-rl Procest şi Herard, 
ca sé studieze acestü memoriu.

Cum ajunge unű colonelű la rangú de generalű.—
Intr’unü (Jiarü germanü se află urmátórea istoriórá inte
resantă: Unü colonelű, care aştepta de multü timpă sé 
fiă avansată, a trebuită să însoţăscă filele trecute pe 
Maiestatea Sa Monarchulă la serviciulă divină. Tocmai 
în acea 4* s’a cetită în biserică evangeliul cu Bcelzebub, 
mai marele draciloră. După încheierea serviciului divinü, 
a (Jisö colonelulă cătră Maiestatea Sa cu glasă înaltă: 
„Maiestate, de două-cjeci de ani eu n’am fostă nici în- 
tr’o biserică; credeamü, că de atunci se vorü fi schim- 
batü relaţiunile în iadü. Dér se vede, că şi în iadü mergă 
lucrurile ca şi pe pământă: de doué-tjlecl de ani Beel- 
zebub totü colonelű e şi ínzadarü aştâptă după ranguri!« 
Maiestatea Sa a rísü ; două 4*le ûPă acésta, colonelulü 
era generalű.

Editorü şi Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mnresianu.

Rădiţa, îş i rîseră unulü altuia fără a dice ceva, ér Ma- 
teiü o apucă frumuşelu de mână şi întră şi elü în casa.

—  JSTu’i aşa....? frumosâ-i Rădiţa! —  se adresă 
Mateiu cătră pretmii séi. —  Bună de pusü pe rană, —  
adause elfi trăgându cu ochiulü maşinistului Ienache.

Ilădiţa ca de obieeiu, căci era véduvá, plecă ochii, 
ceea ce îi  sta aşa de frumoşii, încâtu trebue ori şi cine 
sé’lü erte pe Mateiii, dacă în acele clipe a strâns’o ceva 
mai tărişorii de mână.

Multe mai vorbiră logofeţii şi maşinistulü.
Câte-odată, când tăceau toţi cei din casă şi se 

audia numai cobza şi naiulu de afară, se sculau logo
feţii dela vinü şi trăgeau câte o horă bătută de stau 
sé se lovéscá de grindă. Se înţelege că pe Rădiţa 
totdéuna o luau la mijlocii şi’şi petreceau astfelü, încâtu 
îşi uitau că mai suntü pe lume.

Nici nu-i mirare că o luau pe Rădiţa la mijlocü, 
căci ea scia multe şi era chefliă şi vorbărâţă şi pentru 
fiăeare avea ea vorbe potrivite, căci la toţi le scia pă- 
sulü căci era cărciumăriţă véduvá, şi la ea se adunau 
veştile ca depeşile la o staţiă de telegrafii. Vorbea 
Rădiţa multe, cu tóté acestea era necăjită pe Mateiü.

Se înserase bine.
Deşi altădată pe vemea asta nu’i trecea niménui 

prin gându sé plece, astădi se întemplâ cu totulii alt
mintrelea. Logofétulü Mateiü se sculă mai ântâiu şi 
dédű semnü de plecare. (Ya urma.)
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Ohursufâ la bnr%& &e ¥ !e » a  

din 8 Noemvre st. r«. 1887,
B u rsa  <1© S îih ’u re sd .

Cota oficială dela 25 Octomvre st. v.
Rentă de aură 5%  . . . — — 
Rentă de hârtiă 5°/0 • • 99.75 
Imprumutulti căilorâ ferate

u n g a re ..........................145.15
Amortisarea datoriei căi- 

lorfi ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 97.20 

Amortisarea datoriei căi- 
loriS ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . . ----—

Amortisarea datoriei căi- 
lo rfi ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .113 25 

Bonuri rurale ungare . . 104.70 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.50 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş f i ...............................104.—
Bonuri cu cl, de sortare 104.— 
Bonuri rurale transilvane 104 95

Bonuri eroato-slavone . . 104 25 
Despăgubire p. dijroa de

vin ii ung.......................... 99.75
Imprumutulti cu premiu

ung....................................  123 25
Losurile pentru regularea 

Tise i şi Segedinului . 122 — 
Renta de hărtiă austriacă 89.70 
Renta de arg. austr. . . 82.85 
Renta de aurii austr. . . 112.10 
Losurile din 1880 . . . 134.80 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re .......................... 888 —
Act. băncel de creditQ ung. 288.— 
Act. băncel de creditâ austr.282.20 
ArgintulQ — . — GalbinI 

împărătesc! . . . . .  5 93 
Napolesn-d’orI . . . .  9.42 
Mărci 100 împ. gerrn. . . 61 50 
Londra 10 Livre« sterlinge 125 25

Renta română (5°0).
Renta rom. amort. (5%)

> convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 ir.) 
Credit fonc. rural (7°/0) .

* >> >> (̂ °/o) • 
» » urban (7°/o)

Gump.
93 V, 
96— 
91— 
34— 

105— 
913/* 

103— 
96— 
87 */.

(6°/o) * •
* * » ( 5 % )  • •

Banca naţională a României 500 Le i------
Ac. de asig. Dacia-Rom. ------

< » » Naţională ------
Aurii contra bilete de bancă . . 14.x/4
Bancnote austriaee contra aurii. . 2.03

1887. 

vend.

97— 
92— 
36 -  

106— 
92% 

104— 
97— 
88»/.

15.—
2.04

Cursulu pieţei Braşov^
din 9 Noemvre st. n. 18£7.

Bancnote rom ânesc! . . • •Curop. 8 .6 7 * /* Vênd. 8.73

» 8 .6 0 • 8.65

N ap o leo n -d ’o ri . . . . » 9 .9 2 0 9.96

» 1 1 .2 2 » 11.26

» 1 0 .2 0 » 10.25

» 5  9 0 » 5.95

Scrisurile  fonc. » A lb in a * 6°/o • * 1 0 1 .— » 1 0 2 .-

n * n 5 ° /0 • 1) 9 8 .— - 99.—

R uble RusescI . . . . . . • * 1 1 3 .— » 114.1/,

D iscontulii . . . » 7 — 1 0 ° /9 pe anü.

C o n c u r s  u. Sosirea şi plecarea trenuriloru şi posteloru în Braşovu,
Pentru ocuparea postului de învăţătorii la sc<51a conf. gr. cat. ro

mâna din Fe ld ru, Vicariatului Rodna, devenindu vacantu, prin pensiona
rea fostului învăţătorii, cu unu salarii anualii de 200 fl. v. a. care se 
va primi în rate lunare anticipative din fondiilu sc61ei, prin acesta se 
escrie concursu pană în  13 Noemvre a. c.

D orito rii de a ocupa acestii postii înv&ţătorescu voru avea a sus- 
cerne suplicele loru înainte de timpulu hotărîtu la subsemnatulii senatu 
cu următ6rele documente:

Testimoniu despre absolvirea cursului preparandialu şi de cuali- 
ficaţiune, şi din limba maghiară. Testim oniu de moralitate şi serviciu 
de pană acum.

Dintre  concurenţi voru fi preferiţi cei cari vorii dovedi că auntu 
cântăreţi şi suntu în  stare a compune coru bisericescu.

Dela senatulu sc61ei conf. gr. cat.
F e l d r u ,  în 30 Octomvre 1887.

Preşedinte: No! arfi:
Gregoriu Mureşianu. Ioane Cosnia. 3—3

Avisu d-loru abonaţi!
Rugămu pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii de pe 
făşia sub care au prim itu (Jiarulu nostru până acuma.

Domnii ce se abonto  din nou să binevoiască a scrie adresa 
lămuritu şi sS arate şi posta ultimă. A D M IN IS  T l i .  „GAZ. I i i  A N S  “

Trenulö
Trenulö

Trenulö
Trenulö

Trenulö 
Tren ui ü

Trenulö
Trenulö

a) Dela
b) »
c)
d) „
*) »

a) Dela
b) „
c) Din
d) „ 
e) „

1. Plecarea trenurilo ru :
1. Dela B ra şo vu  la  Po şta :

de persone Nr. 307: 7 ore 20 de minute s6ra. 
mixtă Nr. 315: 4 ore 01 minută dimin6(a.

2. Dela B ra şo vu  la  Bucure so î:
acceleraţii Nr. 302: 5 ore 37 minute dimineţa. 
mixta Nr. 318: 1 oră 55 minute după amecjî.

I I .  Sosirea trenurilo ru :
1. Dela Fe şta  la B ra şo vu :

de persone Nr. 308: 9 ore 46 minute înainte de arnê î. 
mixtO Nr. 316: 9 ore 52 minute sera.

2. Dela Bucureso î la  B ra şo vu :
accelerata Nr. 301: 10 ore 12 minute sera. 
mixtă Nr. 317: 2 ore 32 minute după amê i.

A. Plecarea posteloru:
BtaşovO la Reşnovu-Zernescî-Branii: 12 ore 30 min. după amfrjl, 

„ „ Z iz in u : 4 6re după ameţjî.
,, în Secuime (S. Georgî): 1 oră 30 minute noptea.
,, la Făgăraşul 4 ore dimiueţa.
„ la Săcele: 4 6re dimineţa.

li. Sosirea posteloru:
Reşnovii Zernescî-Branu la Braşovâ: 10 6re înainte da amecjl. 
Z iz inu  la Braşovfi: 9 ore a. m.
Secuime la BraşovO: 6 6re sera.
Făyăraşu la BraşovQ: 2 6re dimineţa.
Săcele la Braşovd: 6 ore 30 minute sera.

ersuiil trenurilortL
Valabilii dela I luniu st. n. 1886.

pe linia I*redealii-I5udapesta  şi pe linia Te m fâ -A ra d ft-Bud a p e sta  a calei ferate orientale de statii reg. ung.

]P redea lii-B iida pe iiia

BucurescI

Predea lu

Tim işă

Braşovfi

Feldiôra
Apatia
Augustinü
Homorodü
Haşfaleu

Sig liiş6r» ^

Elisabetopole

Mediaşti
Copsa mică
Micăsasa
Blaştu
Crăciuneia
Teiuşft
Aiudă
Vinţulii de susâ
Ui6ra
Cacerdea
Qhiristt
Apahida

G la fii £

Nsdeşdu
GhirbSu
Aghirişîi
Stana
KuiedinS
Ciucia
Bucia
Bratca
Yadii
Mezfi-Telegd
Fugyi-Vâsârhely
Yeneţia-Oră4ii

Iradia-mare

F. Ladâny
Szolnok
Suda<peata

Viena

l ’renü T re n  
(accelerat

persone

7 20
7 57
8 24
8 47
9 29 
9 37

10 53 
11.00
11 34 
12.03 
12.26 
12.42

1.11 
1.23 
2.06 
2.27 
2.49 
2 56 
3.12 
3.46 
5.01 
5.21

4.30

9.12
9.35

10.12

6.01
6=19

7.12
7.41

8.20
8.46

9.11
9.16

10.37
12.20
2.15

T re n ü
omnibus

Tre n ft
omnibus

4.01
4.47
5.28
5.59 

6 49 
8.35 
9.02 
9.12 
9 56

10.37
10.59 
11.16

11.37
12.16
12.33

1.51
2.18
2.48
2 56
3 64 
4.ö l  
5 28 
556

T re n ü
de

persône

10.50
1.33
4.24

7.30
1.14

1.45

2.32

10.05
2.15

T re n ü
de

persône

6 37 
6.58
7.14
7.29
7 56 
8; 18
8 58
9.15
9 34 
9 53

10 28 
10 47 
10.57 
11.07 
11.19

1.16
3.29 
6.33

Bud ap esta—ÎPredealü

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Lartâny 
Oradea tuare 

Venţia-Orăilii 
Fudi-Oşorheiu 
Teleagii 
Vădii 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Aghiriş 
GhârbSu 
Nedişu

Cluşiu ;

Apahida
(Ihiriş

Cucerdea |

Uiora
¥inţu lii de susS
Âiudfl
fekşă 
Grăciunelis 
Blaşii 
Micăsasa 
(iepfa Mk, 
Medi&şS 
Elisabetopole 
Sigiş6ra 
Haşfaleu 
Homoroa 
Augustind 
Apatia 
Feldiora

( 
(

T re n ü  
de pers.

T re n
accelerat

1L10| —
7.401 V.—

11.05 4.05
202 5.47
4.12 7.11

—
7.33

— 8.04

Tim işd

Pred ea lü

BucurescI

— I 8.00
N o t a :  Ôrele de nôpte suntti cele dintre lin iile  grôse.

11.00 
i l  19 
12.33 
1.01 
1.11 
1.18 
1.05
1.46 
2.25 
2.50 
3.03
3.35 
4.01 
4.20 
4.55 
5.42

"6.01
7.27
8.08
8.36 
906
9.46

8.58
9.28

10.31

Tre n ă  
de pers.

T re n ü
de

persône

Tre n ü
omnibus

7.40]
10.42
2.02

4.78

618 
9.38 

12.02 
2.01 
2 08 
2 19 
2.41 
3.24 
3.47 
4.07
4.33 
5.15
5.33 
5.53
6.05

8.20
6.38

5.37 —

.— 1.55
6.20 2.53
6.47 —

11.30 3.28
9.35,

7.08 
7.36 
9.16 
9.53 

10.- 
10.09 
10.19 
10.48 
11.55 
12.34 
12.52 

1.34 
2.13 
2.46
8.31
4.32 
5.02

T e i n ş f t -  .1 r a d i ^ B u d a p « ^  a

Te le ifù  
Âlba-Iulia 
Vinţulft de josü 
Şibotă 
Orâştia
Simerifc (Piski) 
Deva 
Branicîca 
llia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Gonopü
Radna-Lipova
PaulişC
Gyorok
Glogovatö

Szolnok

Budapesta
Viena

T re n ü
omnibus

11.24
11.59
12.30 
1.01
1.32
2.32 
2 52 
323 
li. 55 
4.08 
4.25
5.30
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59 
8.28 
8.42

T re  iü  
de pers.

T re n ü  de 
persône

3.00
3.59
4.22
4.51
5.18

9 .17
2 32

6.15
6.35 
7.02 
7.28 
7.40 
8.11 
8.46 
9.33 
9.53 

10.27 
10.42 
10.58 
11 25 
12.31

4  5Q

5.12

B u d a p e s t a -  I r a d A - T e i u ş A .

8.20
6.05

A  r  ü  d û - ’’I l  i r

6.53
7.43
8.23
9.02
9.52

Tipografia ALEXI Braşovii. Hârtia din fabrica Iui Martin Kopony, Zernesel

Afi*adö
Âradulû nou
Ném«tb.-Sâgh
Vißga
Oreziiaiva
Msrczifalva
T fm lşd ra

ÂUibnr ■Creaü do psraâna
T re n  i i  
m ixt

5.48
5.19
8.44
7.16
7.47

9.02

6.05
6.33
6.58
7.29
7.65

9.08

T îm iş 6 r  a- A ra d  &

Tim a işd r»
Merczifalva
Orcziîalva
Yin ga
Németh-Sâgh 
A rad u lă  nou

V i e n a
B u d a p e s t a

8* ; laok
ă i  a ilfs
Glogovaţâ
(iyorv)k
Pau liş 'l
R a d n a -L ip o v a
Conopö
B êrzova
Soborşin
Zam
G urasada
Ii ia
B ran ie îca
D eva
S iiîie ria  (P isk i
Orăştiă
Ş ib otii
V in ţu lă  de josü
A ib a -M ia
T© iuşsk

Tre n ü  de Tre n ü  
persône de persône

11.10
8.20 

11.20 
11.35 
4.30 
443 
5 07 
5.19 
5.41
6 U9 
6.28
7 25 

8.01 
8.34 
8 55 
9.19 
951

10.35 
11.11 
11.43 
12.18
12.36 
, 1.29

12.10
9.05

12.41
5.45

6.—
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9. "8

10.17
10.42
11.07
11.37
12.—
12.29
12.46
1.41

Treni
omniba

(P isk i) F © t r o ş © ia î

Strein
Haţegâ
Püi
G rïvad ia
B an iţa
Potro^euï

Tre n ü  de 
persône

Tre & ft
oxanlboa

Trenă
mixt

2.42
3.25
416
5.11
5.58
64
7.12

F e t r o ş e a l — H f m e r i a  (Piski)

Fetroşeiiî
B an iţa
Crivadia
Pui
Haţegii
Streiu

Tre n ü  
de pers.

Tre nü
omnibus

Treni
mixt

6.10
6.53
7.37
8.20
9.01
9.52

10.31


